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NOT 
från: Rådets generalsekretariat 
till: Delegationerna 
Ärende: Council Framework Decision 2009/829/JHA on the application, between 

Member States of the European Union, of the principle of mutual 
recognition to decisions on supervision measures as an alternative to 
provisional detention 
-   Notification made by Estonia 

  

 

För delegationerna bifogas Estlands underrättelse om rådets rambeslut 2009/829/RIF om 

tillämpning mellan Europeiska unionens medlemsstater av principen om ömsesidigt erkännande på 

beslut om övervakningsåtgärder som ett alternativ till tillfälligt frihetsberövande. 

 

_________________ 
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BILAGA 

 

Underrättelse från Estland 

 

Rådets rambeslut 2009/829/RIF om tillämpning mellan Europeiska unionens medlemsstater 

av principen om ömsesidigt erkännande på beslut om övervakningsåtgärder som ett 

alternativ till tillfälligt frihetsberövande 

 

 

Behöriga myndigheter (artikel 6.1 i rambeslutet) 

Justitieministeriet är den myndighet som är behörig att översända och motta intyg om 

övervakningsåtgärder. 

Estlands justitieministerium 

Tõnismägi 5a 

15191 Tallinn 

ESTLAND 

Tfn: +372 620 81 92 

Fax: +372 620 81 91 

E-post: central.authority@just.ee 

 

 

Övervakningsåtgärder (artikel 8.2 i rambeslutet) 

 

Estland följer som verkställande stat endast upp övervakningsåtgärder enligt artikel 8.1 i 

rambeslutet. 
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Översändande till Estland av ett beslut om övervakningsåtgärder med de behöriga 

myndigheternas samtycke (artikel 9.4 i rambeslutet) 

 

Estland kan godta ett beslut om övervakningsåtgärder med samtycke från de myndigheter som fattar 

beslut om erkännande i de fall som avses i artikel 9.2 i rambeslutet eller i fall där den person som 

ska övervakas inte har permanent uppehållstillstånd i Estland. Samtycke får ges i fall den person 

som ska övervakas har begärt att övervakningen ska anordnas i Estland och detta är motiverat på 

grundval av dennes personliga omständigheter eller av något annat skäl. 

 

 

Språk (artikel 24 i rambeslutet) 

 

Estland godtar kontakter på estniska eller engelska i enlighet med rambeslutet. 

 

 

 

__________________ 


